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a t  naar man skal bruge to Tykkelser Sten, 
idet Bagmurstenene er almindelige, saa 

Skan der ikke , blive det Forband, som 
gør Murene stærke, og det viser sig allerede 
nu. paa mange Steder deroppe, a t  Murene 
knækker, og hvad Kvaler det vil medføre 
홢 i fremtiden, vil vanskeligt kunne siges. 
Man 'bar 'gjort Forsøg paa at  give disse. 
knækkede Mure andre Aarsager, nogle har 
ment, at  man ikke er nede paa fast Bund; 
det tror . jeg ikke er Tilfældet, for er det 
Tilfældet, er Ulykken meget større. Jeg 
tror, det  ligger i, at der er daarligt'Forband 
i Forbindelse med andre tekniske Ting, 
som-det vil være urimeligt at komme ind 
paa i Øjeblikket. En stor Del af disse Sten 
er :s9rterede, og de frasorteredé er brugt i 
Skillerummene sammen med Mursten af 
almindelig .Tykkelse, og enhver vil kunne 
forstaa, at  der ikke vil kunne blive et 
ordentligt Arbejde, naar man bruger to Tyk- 
kelser Sten. Men dértil kommer, at  hele 
Tagetagen slet ikke er udnyttet. Hvis 
denne mægtige Tagetage havde været ud- 
nyttet, som 'man: udnytter Tagetagen paa 
alle andre Huse, vilde man have kunnet 
spare, én Etage eller saa meget af Byg- 
ningen, som denne Etages. Gulvareal for- 
holdsvis andrager. Tagetagen er lavet paa 
en saadan Maade, saa den overhovedet ikke 
kan indrettes til Nyttérum. Man har for 
den ene af disse Skolers Vedkommende om- 
trent 1 Tønde Land liggende deroppe til 
ingen Verdens Nytte. Det bevirker nu, at 
man skal til sat have Skoleundervisnìngs- 
lokaler i Kælderen. Man har nu, foreløbig 
fra Byggeudvalgets Side ment, at  man 
burde flytte en Del, af dè Rum i Stueetagen,, 
der er forholdsvis underordnede, ned i 
Kælderen, saaledes at  man foreløbig und- 
gaar at  have Klasseværelser dér. Jeg synes, 
det er trist, at  man bygger to Skoler med 
en saadan Kostbarhed og* saa, inden de 
.endnu er taget i Brug, maa spekulere paa 
:at tage Kælderetagerne, som ligger under 
Jorden, ind .til Klasseværelser. Der kunde 
for øvrigt siges en Række andre Ting om 
disse Skoler, ög for saa vidt det ærede Med- 
lem vil være'mig følgagtig, vil, jeg gerne 
paa vise ham en, her Række Ting, og han 
vil saa, -.n, a -,a r-,, ýi: kommer tilbage, sikkert 
sige fra denne Plads: Det var mig, der tog 
-fej];, det var ikke, fordi jeg -ikke 홢 ønskede 

at spare, men fordi min Sagkundskab ikke 
strakte til. 홢 = . - 

Der er ogsaa nogle andre Spørgsmaal, 
jeg godt kunde lide at berøre: 홢 Man havde 
saaledes forhandlet sig til, man paastaar 
med stort; Besvær, med Viborg Kommune, 
at Staten skulde betale 26 000 Kr 홢 for at 
faa et elektrisk Kabel lagt ud til Skolen.1 
Byggeudvalget fandt imidlertid, : at det var 
urimeligt. Viborg og for øvrigt ogsaa Ran- 
ders har saa store Fordele af, at Staten l ig-  
ger disse store, kostbare Skoler der og홢 spa'rer 
de paagældende Byer for hele deres højere 
Skolevæsen, de maatte da i hvert Fald saa 
kunne gøre saa meget, at de kunde lægge 
Kablet fra Elektricitetsværket derud. 
Dette Kabel kunde for ; øviìgt.' , ogsaa 
godt give Lys til alle de øvrige - Bebo-ere,; 
baade nu og i Fremtiden, i det samme Kvar- 
ter. Byggeudvalget indledede saa eii i For- 
handling med Viborg Byraad, og inden 
længe var man enig om, at det maatte for- 
andres. Uagtet man var enedes; med de 
paagældende Ingeniører, kom dér nu -en- 
stemmig Byraadsbeslutning om, at Staten 
ikke skulde betale < disse mange., Penge 
for at faa et Kabel :Ud: Man ser ogsaa 
i Viborg en stor .Støttemur. Fra Arkitek- 
tens Side mente man, den var nødvendig af 
tekniske Grunde. Den har kostet 66 000 
Kr. Men det kunde være lavet paa én längt;' 
langt billigere og efter min Mening langt 
smukkere Maade, og det vilde da ikke have 
kostet tilnærmelsesvis en . .saa , st.oro Sum; 
Saaledes kunde jeg blive ved at nævne den 
ene Ting -efter den anden. Jeg skal .dog,ikke 
gøre det, fordi der er ingen Grund: ,dettil.,, 
Jeg har ment, at det som Rigsdagsmand 
var baade min Pligt og Ret. at": gøre op- 
mærksom paa Ting, som jeg fandt ikke var, 
som de skulde være. Jeg har ment, at . det 
var min Pligt at gøre den Sagkundskab, 
som jeg sidder inde med, den være saa stor 
eller lille, gældende; men jeg har aldrig 
blandet mig fra denne Talerstol og heller 
ikke andre Steder i Sager, som jeg ikke fuldt 
.ud var tilbunds i. Jeg tror, at der vilde være 
vundet meget, om man fra alle; Sider lagde 
det til Grund, naar man tog Ordet fra denne 
Talerstol; Jeg er klar over, at det ærede 
Medlem sidder inde med meget betydelig 
Sagkundskab paa andre Ömraader. Der er . 
navnlig eet. Omraade, der er - betydende, ;og 
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